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A new Late Antique property inscription from the Isaurian city of
Germanicopolis recording a landlord by the name of Nikopssianis
owner of a proastion/topothesia

Mehmet ALKAN*

The inscribed limestone block, today preserved in the museum of Karaman/Laranda, was found in
2016 during the course of road construction work at Karalar, on the outskirts of Ermenek /Germani-
copolis located near the dam about 2 km south of the town centre'. At the site of Karalar there is also
a small necropolis including some sarcophagi. The inscription is an informative document concern-
ing agricultural production in Germanicopolis during Antiquity>.

The back face of the rectangular block is roughewn. All four sides of the block are cut straight and
the traces of the patent hammer are visible as on the facade. The form and the workmanship of the
stone suggest that it was probably employed in a wall.

Dimentions: H: 40 cm; W: 61 cm; D: 18 cm; L. H: 2.5-6.5 cm.
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“Greeting friend. Whatever that you wish for me get twice as much to you. This (is) Nikopssianis’s

proastion; besides, (it) is said as the Toareza topothesia”.
Apparatus criticus and the type of the inscription
L. 1-2: xépe = Xfipe = xaipe. 0éAig = OéAeg, from the verb 6éhw or é0éAw.

L. 3-4: yévetal = yiveTal. TPOACTIOV = TPOACTELOV.

* Dr. Ogretim Uyesi Mehmet Alkan, Karamanoglu Mehmetbey Universitesi, Edebiyat Fakiiltesi, Arkeoloji
Boliumi, Yunus Emre Yerlegkesi, 70100 Karaman (mehmetalkan@kmu.edu.tr).

'T thank [lhami Et¢i and Omer Battir, local journalists in Ermenek, who informed us about the unearthing
of this inscription.

2 A project with the title “Agricultural production and production techniques in Ermenek and its vicinity
in Antiquity” is presently being conducted by the archaeology department of Karamanoglu Mehmetbey Uni-
versity and I am grateful to the project’s team for the permission to publish this inscription.



136 A new Late Antique property inscription from the Isaurian city of Germanicopolis

Nwoyolave, as it stands on the stone, seems to be miswritten and has not been attested before. It
should be the proper name of a person, who owned the proastion, and it needs to be restored gramat-
ically in the genetive or dative case. A narrow letter was probably missed out by the stone cutter, as
there is no broken edge to the stone, nor is there any trace of a letter after the epsilon. Only iota would
fit within the space of the vacancy at the end of the line and it seems to be the most appropriate letter.
Therefore, Nikoyouavel, can be the genetive case® of a new indigenous personal name, Nikoyotavig.

L. 6: Toapela: The first of the suspicious read letters may be lambda (not delta), the other can also be
read as xi. This case leads to three more alternative readings, as: Toapela, Toape€a, Topefa and
Tolpega. Neither Toapela nor any of its altervative readings is Greek or Latin. It is not clear whether
it was a place name or a personal name. Toape(a can be a feminine place name given to the topothesia
or it can be a native masculine personal name in the genitive case of the nominative Toape{ag, namely
an alias of Nikopssianis. In this case the last sentence can be translated as “(it) is also said as the
topothesia of Toarezas”. In addition, in terms of phonetics, it seems very interesting to see the simi-
larity between ToapeCa or Toape€a and Tuareg/Tuareks, the name of the nomadic people of north-
ern Africa.

As to the type of the inscription, the salutation x&pe ¢ile or only xaipe is documented in numerous
funerary inscriptions from many ancient regions. The benision sentence of 6 0é\ig pot Sumhé oot
yévetau seems as a tradition to have originated from a monotheistic religion. A very similar expres-
sion is attested by two funerary inscriptions* from the region of Phrygia as dca €0 époi St oot 0gog
avtanddorto “how great blessing (you want) for me, God give back twice as much to you”. The same
prayer is still employed in Anatolia as “hakkimda ne diisiiniiyorsan Allah sana iki katini versin”. Alt-
hough this first part of the inscription seems to have been formuled as an epitaph, this is not a funer-
ary inscription. The terms proastion and topothesia in the second part of the inscription (Il. 3-6) are
certainly recorded here not in connection with any cemetery or a tomb°. Both of these terms used
with the same meaning indicate only a property in the possession of the inscribed stone’s owner. The
blessing sentence 6 0éAig pot SimAd ool yévetat should also be understood as a statement reflecting
the wish of a landowner who wants to produce a high income from his property or estate. Therefore,
it can be stated that this type of inscribed document was a “property inscription”.

* Kadadavet is attested as a genetive form of Kadadavig in an inscription from Artanada (Diilgerler) from
the region of Isauria, Sterrett 1888, 74-75 no. 128; Zgusta 1964, § 500-13; Brixhe 1984, 73. Another example is
Eipet, the genetive form of Eug which is recorded in an inscription from Pisidia, see Alkan 2010, 42; for the
critics of the inscription, see BE 125, 2012, 663-664 no. 434.

* Anderson 1889, 306-307 no. 246; MAMA VII, 260. Both of these inscriptions were found within the mod-
ern village of Piribeyli in the province of Konya (Iconion).

> The term proastion together with necropolis is only found in Strabo’s account of Alexandria in Egypt.
Strabon records a proastion necropolis, namely “the necropolis outside of the city” of Alexandreia, Strab. XVIIL.1.
10: 10”1} Nekpomohig TO TpodoTelov, év @ kijmoi Te ToAAOL kal Tagal kol Kataywyai mpog TaG Tapiyeiag Tdv
vekp@v ¢mtndetat. We find the term of topothesia in a funerary inscription from the city of Nicaia in Bithynia,
but it is not a term employed in the funeral sense. In the inscription the term is recorded as péo[n]v tomoBeciayv,
to describe the middle part of the area belonging to a sarcophagus (tfjv oxdenv [obv T® mept]kipévy mept-
[BOAw]), for this inscription see INikaia 117.
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On the use of the terms npodotiov and toroOeoia and the historical context of the inscription

As can be understood from the syntax of the second part of the inscription and from the verb ¢miAéyw,
proastion and topothesia are used as two different terms referring to the same object, the property of
Nikopssianis. At first glance it seems difficult to understand why the people of Germanicopolis called
this property both proastion and topothesia. The understanding of the use of these terms depends
upon the documents in which the terms proastion and topothesia are mentioned. Most of the evi-
dence concerning these terms are in the texts on papyrus found in Egyptian cities, especially those
dating from the Early Byzantine Period.

[Ipodotiov: In ancient literary sources the term proastion generally carried the meaning of a subur-
ban or military settlement outside of a city gate®. Rather than its classical sense in the literary sources
of suburban, the epigraphic documents from Late Antiquity, including those on papyrus attest that
the term proastion, as well as meaning a settlement, was also used to describe a large estate or the
maison of a proprietor’s field outside a city’.

In a text on papyrus from the Egyptian city of Arsinoites concerning a rental agreement®, which is
dated to the middle of sixth century A.D., the term proastion was used as (Il. 5-8):

oporoy® pepoddodal malpa ood Tag Sagepovoag oot év mediw YaPabdtt | mpog toig m[ploaotiols
Tijode TG MOAews év TOMw k[Afpov] | kalo[v]uév[ov] ’!ern[o]ydxﬁwv apovpag dvo “I declare that
I have hired from you two arurai in the properties belonging to you, in the topos of the kleros called
Istoponachbon in the Psabathos plain in front of the proastia of the city ...”. The word aroura in this
text is employed as a measure of land. It is possible to understand from the text that the proastia were
the urban settlements outside the city.

In another text again from the city of Arsinoites on papyrus’, dated to between 222 and 235 A.D.,
indicates that proastia, in the plural case, were the fields belonging to a village. The relevant lines of
the text, which is the petition of a libelland asking for a clarification about his donkey found dead,
are as follows:

anodnpodv|[to]c pov mepl T& Snpoota pdypalta egemdnoy pov dvolg] Bnhia [ oda and avAfic pov
obong &v | Tf] mpokewévy koun, T@v 8¢ | [pov oik]eiwv Thy dvalntn|[ow] mo[ncapévev edpav
av| [ty k]a[t]a Ta tpodoTia Tig kw|[Un]s [Eo]@Lypévny Kkal ob [(doav], O1td Tivog 88 dyvod “When
I was from home for the public affairs, my donkey leaped out my courtyard being in the prescribed
village (Teptynis), then my familiars, by investigation throughout the proastia of the village, found it
exhaused; I am ignorant of this”.

The term proastion also indicates a property of a private person, as in, TpoacTti(ov) PomAveivov rec-
orded in line 16 of a text on papyrus dating from the 6®-7" centuries found in the city of Aphrodi-
topolis which includes a list of various services'’.

¢ Husson 1967, 187; Audring 1981; Schuler 1998, 105-107.

7 Rouillard 1953, 88-89; Husson 1967, 192-193; Goodman 2007, 27-28.
8 DDbDP transcription: sb.18.13885.

® DDbDP transcription: sb.6.9203.

' DDbDP transcription: sb.20.14705.
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138 A new Late Antique property inscription from the Isaurian city of Germanicopolis

It can be seen from the text recorded on another papyrus'' dated 584 A.D., a payment receipt found
in the archive of the famous estate of the Apiones family in the city of Oxyrhynchus, that the proastion
was a manor house or a bath house:

£86%(noav) 81(&) tod eohap(eotdtov) ATOMG évom(.)).\[(')]y(ov) Ongp () oméklwv § dyopac®-
(évtwv) | €ig xpeiav 10D Aovtpod Tod TpoasTiov 8w g TUAfG apyvp(iov) puplddag | x\tag Tprako-
olag mevtikovta “one thousand three hundred and fifty myriads of silver were paid by the most rever-
ent rent-collector Apollo for the price of 60 windows bought for the need of the proastion outside of the
city”. These 60 windows probably belonged a mansion or to a large estate bathhouse'? used by the
slaves and/or the labourers who worked the estate.

TomoBeoia: Ancient literary sources use the term topothesia to describe an imaginary place differently
from the topography" describing a particular place as a country, city, land etc. Despite this, some
epigraphic and papyrological documents from Egypt dating from Late Antiquity indicate that the
term fopothesia was used to specify a certain place as a district, land or landed property.

A papyrus text'* dated to 632 A.D., which includes a contract concerning the tenancy of an agricul-
tural land belonging to a church, records the term topothesia in the part between the lines 9 and 15
as follows: oporoy® peof@obat. | mapd thg vuetépag Aapmpdtntog Tag Stagepooag | T avti dyia
gkihnoig &v medie Tig adTig kwpng BovPaotov év tom[ob]eoiq kakovpé(vn)] | @avoekn év mevtdoty
kAovio [apovpag mévte] | MAéov ENattov dpovpat € TA(¢ov) ENatt(ov) [peTd mavTtdg] | adt@v ToD
Swkaiov. In this evidence, the topothesia called Thansele seems to be a large district including the
Boubastos village with its plain (pedion) in which there were agricultural lands and an ekklesia.

In a land leasing agreement recorded on a papyrus text'" from the city of Arsinoite dated 543 A.D.,
topothesia is seen as a district, in a plain where there were some pieces of land. The relevant lines of
the text are (1. 6-10):

Oporwy® | pepodg<Bar> mapd cod Tag vrap|xovoag dpodpag év mediw | Ieota év | Sioet (Svot)
TomoBeciaug &v pév | Tomw kKAfpov k[a]lovpévou | Bavendpyov MAnciov TV EU@V Apovpd<v> &pov-
pag Tp<e>ic kai €v medio ... “I grant to have been hired from you the arable lands (aroura) at the place
(topos) of the farmland (cleros) called Thaneparchos, near to our lands, in two topothesia in the Pesta

plain (pedion).

In another text on papyrus'® found in the Egyptian city of Aphroditopolis and dated to 514 A.D.,
topothesia appears also a large rental farmland, called Pchetos topothesia, 11. 6-10:

pepioBwpatl Tapd 0od | TpdG TETPaET XpOVOV &ntd Kapndv obv Be® | peAhodong vvdtng ivdik(tio-
vog) kai abTiig 0 brtdpxov oot | xpakwvog' kai Xatidog™® év ronoBeoiq | IIxfitog dyopacbeicag mapd
ood mapa Evhoyiov “By the grace of god I have hired from you for four-year apart from the fruits, by

" DDbDP transcription: p.wisc.2.66.

"2 Husson 1967, 194.

13 Ziegler 1937, 1722-1723 s.v. Topographia.
Y DDbDP transcription: sb.6.9461.

' DDbDP transcription: stud.pal.20.142.

'6 DDbDP transcription: p.flor.3.279.

17 This word can be x[a]pak@vog (vineyard).

'8 The first letter can be misread. The word would be iodti§og, from icdig (isatis tinctoria / dyer’s woad).
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Mehmet ALKAN 139

making a convenant to begin from the nineth indictio, your property with the vineyard and isatis in the
Pchetos topothesia, which you bought from Eulogios”.

In the folloving passage quoted from a papyrus text'’, from Hermoupolis and dated 476 A.D., includ-
ing a land leasing agreement, fopothesia can be understood as a term employed to describe cultivated
land, land that could be subdivided into agricultural parsels:

op[oho]yoduev alAnAéyyvor dvteg kal dAAnAavddoxot | [ -ca.?- ] éko[voi]wg kai avbatpét(wg pe-
plo]ed)c_feal [rap]a TAg ofig [B]avpaototntog | [ -ca.?- | %n‘l éf,as'_rf] Xp(_’)vo[v anod kapndv Ti¢] g[br]p-
x00g eioovong mpwtng ivduk(tiovog) | [ -ca.2- Tag] bmap[xo]voag i [of) BavpacioT Tt dpovpag e]-
k[a]ok[Tw Swak]ewu[évag] &v [. .. .. L.LIL -] TG adTiig OAewg év [Svot To]no@[soi]qlq, év ug[v pla
Tomo0[e0] la tpoOg T[®] yswp|[y]§c‘o kaAo[vpév]w ITa . ap[ -ca.?- dpo]op[ag] dwdek[a], [év] 8¢ TR &A-
[An] tomoBleo]ia | &€ dm])\lu:)rov T[00] @q)}[ov]g&?[vou coJeon ] Tag f)noz\(.)@novq a[pov]pag “we
mutual sureties and giving mutual security agree voluntary and independently that the properties of
eighteen arourai being in your possession in [---] to have been leased from you venerable as free from
fruits for six years from the beginning of the first indictio. [---] of the same city in two topothesiai, twelve
arourai in one topothesia near the cultivated area (georgion) called Pa[.Jam[---], the remaining arourai
in the other topothesia on the east wind of [---] called [---]”.

Topothesia is also employed to describe farmland in another text on papyrus from the city of Ox-
yrhynchos, dated 179 A.D.”, concerning the sale of a farm; 1. 7-8:

yeitoveg TOV adT@V TWAOLPEVWY DUIV DI’ €uod and Thg adAfg énl Tomobeoia YOV mevTiKovTa
Aovkiov Epetvviov Kpeiomov kat A wv ABog oi Aowno[i] g avtiig avAfjg Tomot “The adjacent lands
sold to you by me, from the court on the topothesia (are) fifthy cubits southward of that of Diogenes
and others, on the north that of Sarapion called as the son of the mother Thaisous, on the east that of
Lucius Herennios Crispus and others, on the west the remaining places of the same court”.

In a correspondence between Alypoios and Heroneinos documented through another papyrus®
from the Egyptian city of Theadelphia and dated 266-7 A.D., the term fopothesia can be understood
as indicating a portion of cultivated land, which was under the responsiblity of a house-steward. The
relevant sentence of the text, between the lines 10 and 15, is as follows:

T 8¢ Tepvopeva QuTd e0BEwG eig HOwp ParréaBw tva pry Enpavei eiddteg 6TL kAT ékdotny @povTida
TOV QUTEVOUEVWYV TOTIWYV ONLODUAL THV EKAGTOL PPOVTIOTOD Kal KTApatog Tomobesiav iva €l Tig T
guPdlot tapd TV Eunv Eykélevoty f Tt dvti OnPakod fj Aevkod knmddiov 1 &ANo Tt kKAfjua {nuwbn
{nuiav fjv pn tpoadoka “For it not to become dry, let the cut plants be thrown into the water; because
each portion of the cultivated land I marked as the topothesia each of the procurator and of the property,
that anyone does not make any attack against my command or against white vineyard of Thebaikos or
against the vines or another any criminal offence which I have not expected”.

' DDbDP transcription: bgu.12.2151.
2 DDbDP transcription: sb.20.14199.
2! DDbDP transcription: p.flor.2.148.
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140 A new Late Antique property inscription from the Isaurian city of Germanicopolis

It is seen sometimes that a private person had a topothesia himself as tonoBeciag ITtivdapov recorded
in a text on papyrus® from the Egyptian city of Antinoopolis dated to 568 A.D.

An inscription® found near the Delta in Egypt, dating from Late Antiquity or the Early Christian
period, records a topothesia called Boukola that belonged to the ovoia (ousia) of a certain Menas. The
Boukola topothesia was probably an area of farmland in the possession of Menas. The word ousia*
can be understood as describing an estate in the most general sense.

It is consequently clear that both terms proastion and topothesia were used to indicate the real estates
of Nikopssianis. The possession of Nikopssianis must have been an estate comprising two properties,
one of which corresponded to one of the meanings of proastion, the other corresponded to the mean-
ing conveyed by the term fopothesia. As can be concluded from the evidence given above on the use
of both terms, proastion was a residence and topothesia was an area of cultivated land. This seems the
most meaningful interpretation in accordance with the context provided by this inscription. Namely,
the proastion of Nikopssianis or in other words the Toareza topothesia must have been his farmstead,
which comprised of a mansion and some arable land. The people of Germanicopolis probably used
both terms proastion and topothesia, to correspond to an estate or farmstead with a residence and a
cultivated land in a single sense.

This farmstead or estate of Nikopssianis in the suburb of Germanicopolis was managed by himself
or those who worked under of him as slaves or labourers. The landowner Nikopssianis was probably
producting wine® on his estate. It can not be considered that the property of Nikopssianis formed a
large estate, like those in Egypt where there were most poweful families holding very large estates.
One of them was the rich and famous Apion family, which is well known through the papyri from
the archive found at the city of Oxyrhynchos, and some members of this family held high offices like
the consulship in the administration of the Byzantine Empire. The estate of Nikopssianis was possible
an agricultural enterprise composed of a farmland with a residence, some workshops and maybe
some threshing floor.

During Late Antiquity and later, many landowners like Nikopssianis would have been cultivating the
lands in the suburb settlements of Germanicopolis. There are today many small rural settlements
dispersed throughout the large area of cultivated land extending from the south of the city to the
Calycadnus valley. In the 17™ century, the famous Ottoman traveler Evliya Celebi visited Ermenek
and in his Seyahatname (travel book) he described the vineyards and orchards of the town as “varos-
1 bag-1irem” in old Turkish (the garden of eden of the suburb). He also records that there were 12
districts each with one small mosque and 800 masonry constructions within the suburb of Ermenek®.

22 DDbDP transcription: p.cair.masp.2.67162.

# 8B 1, 1915, no. 5701: T tonoBeoia | Emheyouévn | Bovkoha Sia|pépovoa tfj ovaiq | Mnva tod pey(iotov)
Moa&i|pov obon év 1fj | Kepkeaia T “(This is the) topothesia called as Boukala belonging to the estate of Menas,
son of the great Maximus, being in the Kerkesia (village)”.

2 For usage of the word ousia in the meaning of the emperor’s estate in the Egyptian documents, see
Thompson 1987, 558; for more detail about this word, see Tacoma 2015.

% In the gardens of Ermenek there are more than 100 wine workshops. These workshops were found during
the course of the surveys conducted by the department of archaeology at the university of Karamanoglu Meh-
metbey, see Agkin 2016, 103; Askin et all. 2017, 179.

26 Evliya Celebi, Kitap 9, cilt 1, p. 328-330.
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Germanicopolis seems to have been a rich city in terms of its agricultural production in Late Antiq-

uity. Politically, this wealth made it an important place amongst Isaurian cities. According to the

account provided by the Roman historian Ammianus Marcellinus”, the notable men of Germani-

copolis seem to have taken the role of mediators between the Isaurian bandits who rebelled in 368

A.D. and the Roman troops brought in to suppress them. Some of these notable men, who were

influential persons in the government of the city, may have been landowners, who were probably

employing some native Isaurian “strong-arm men” to provide security for their estates. These land-

owners not only served as mediators between the rebels and the Roman troops, but in this way may

also have limited the number of strong-arm men willing and able to join in any rebellion®.
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Isauria kenti Germanikopolis’den yeni bir Ge¢ Antik¢ag miilkiyet yazit1 ve

proastion/topothesia sahibi Nikopssianis adinda bir feodal bey

Ozet

Feodal sistemin ortaya ¢ikmasina neden olan, arazi sahibi zenginler tarafindan sahip olunan biiyiik
ciftlikler Ge¢ Antik¢ag’'in ekonomik yapisinda 6nemli bir yer almistir. Genellikle kentlerde ikamet
eden bu toprak agalar1 kentlerin varos bolgelerinde malikénelere ve tarim alanlarina sahiptiler. Bu
feodal beyler sadece toprak zengini seckinler degil, ayn1 zamanda Geg¢ Antik¢ag Donemi yonetiminde
de etkin kisilerdi.

Bu makale, Germanikopolis/Ermenek kentinden Nikopssianis adinda Hiristian bir toprak agasinin
kentin varos semtindeki miilkiyetini gosteren yeni bir epigrafik belgeyi tanitmaktadir. Yazitin gevi-
risi:
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“Selam ey dost! Benim igin istedigin sey sana iki kati olsun. Bu proastion Nikopssianis’in(dir); ayrica
Toareza topothesia diye de soylenir”.

[lk olarak bu yazitta birlikte gériinen proastion ve topothesia terimleri Nikopssianis’in miilkiyeti ola-
rak ayn1 anlamda kullanilmaktadir. Ge¢ Antik¢ag'in papirus ve epigrafik belgeleri, antik edebi kay-
naklarda kent kapilar1 disindaki varos yerlesimi ve askeri yerlesim yeri olarak kullanilan proastion
teriminin Geg Antik¢ag’da genis ciftlik ve malikane anlaminda da kullanildigini ortaya koymaktadir.
Aynu sekilde, edebi kaynaklarda gercekte var olmayan hayali bir yerin tasviri i¢in kullanilan topothe-
sia sozcligiinlin, Ge¢ Antik¢ag yazitlarinda ve papiruslarinda bolge, mahalle, semt ve genis tarimsal
arazileri tanimlamak i¢in kullanildig gériilmektedir.

Sonug itibariyle, Ermenek yazitinda ayni anlamda goriilen proastion ve topothesia terimlerinin, Ger-
manikopolis kentinin bir kenar mahallesinde Nikopssianis isimli zengin bir yurttasin ¢iftligini, yani
konutuyla birlikte tarim arazisini gostermek i¢in kullanildig1 anlagilmaktadir.

Anahtar Sozciikler: Ermenek, Nikopssianis, proastion/proasteion, topothesia, malikane, ¢iftlik, feodal
bey.

A new Late Antique property inscription from the Isaurian city of Germanicopolis recording
alandlord by the name of Nikopssianis owner of a proastion/topothesia
Abstract

The large estates owned by the landlords, who caused the emergence of the feudal system, had a
significant place within the economic structure of Late Antiquity. These landowners were generally
city dwellers possessing residences and cultivated estates outside the cities. These landowners were
not only wealthy, members of the agrarian elites, but were also influential persons for the administra-
tion in Late Antiquity.

This contribution introduces a new epigraphic document indicating the property (proastion/topoth-
esia) of a certain landlord Nikopssianis who was a Christian from the city of Germanicopolis. Both
terms proastion and topothesia, which are for the first time seen together in this inscription, were
used with the same meaning for the real estates of Nikopssianis. The papyrical and the epigraphic
documents from Late Antiquity attest that the term proastion was also used to describe a large estate
or an estate house outside of a city with the difference of its classical sense of suburban or a military
settlement in the ancient literary sources. Likewise, the term topothesia, which is used in the meaning
of an imaginary place in the literary sources, seems in Late Antiquity to be a word describing a certain
district or a large area of agricultural land.

Consequently, with the use of the terms proastion and topothesia in this inscription it is suggested
that both terms should be understood as indicating Nikopssianis’s farmstead comprising both a resi
dence and an area of agricultural land in the suburb of Germanicopolis.

Keywords: Germanicopolis, Nikopssianis, proastion/proasteion, topothesia, estate, landlord.
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